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V. Z Á J M E N A 

5 Zájmena se výrazně liší od jmen jak po stránce sémantické, tak i formální: 
odlišnou flexí a hojně se vyskytujícím supletivismem. Lze je rozdělit do dvou velkých 
skupin: 1. zájmena osobní (bezrodá), 2. ostatní zájmena (rodová). U osobních zájmen 
se z gramatických kategorií uplatňuje jen pád, u ostatních též číslo a rod. 

51 Osobní zájmena 
Tato skupina zahrnuje v indoíránských j . šest osobních zájmen v užším smyslu, 
dále reflexívní zájmeno, příp. jeho náhražky, jakož i přivlastňovací zájmena. 

511 Flexe osobních zájmen (tvary označené + jsou příklonné) 

STI. A V . STPERS. 

nom. aham az&m adam 
ak. mám, má+ mam, má+ mám, má+ 
gen. mama, me+ mana, me+ mand, maiy+ 
abl. mat mat -ma 
dat. mahyam, me+ [m^byá], me+ 

[mahya] 
lok. mayi me+ 
instr. mayá 

nom. tvam tu, túm tuvam 
ak. tvám, tvá+ ůwqm, ůwá+ ůuvám 
gen. tava, te+ tava, te+ taiy+ 
abl. tvat ůwat 
dat. tubhyam, te+ [tafbyá], te+ 
lok. tvayi, [tvé] te+ 
instr. tvayd, [tvá] 

nom. vayam vaem vayam 
ak. osmin, nah+ [phmá], no+ 
gen. asmdkam, nah+ ahmál&m amáxam 
abl. asmat ohmat 
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dat. asmabhyam, nah+ [ahmatbyá], ahmái 
lok. asmásu, [asme] 
instr. asmabhih 

2. pl. nom. yúyam [yúš], yúhm 
ak. yušman, vah+ [vá, va], vo+ 
gen. yušmákam, vah+ yušmalam, [zšmákam] 
abl. yušmat yušmat 
dat. yuémabhyam, vah+ yúšmaoyo, [xšma^yd] 
lok. yušmasu, [yušmé] 
instr. yušmábhih 

1. du. nom. ávám, [ávam, varn] 
ak. ávám, n<m+ [9dvá] 

g-1- ávayoh, nau+ [na] 
abl. [ávať] 
d-i. ávabhyam, nau+ 

2. du. nom. yuvám, [yuvam] 
ak. yuvám, vám+ 

g-1- yuvayoh, vmn+ yavákdm 
abl. [yuvat] 
d-i. yuvabhyám, vám* 

V sti. složeninách fungují jako kmeny osobníoh zájmen tvary ablativu (!): mad-> 
tvad-, asmad-, yušmad-, yuvad-. 

512 l i . formy nominativů 1. sg. a 1. pl. lze rekonstruovat v podobách *aéham, 
*vayam. Zakončení -am (§5151) se odtud přenášelo do nominativů 2. sg. a 2. pl . : 
*t(u)vam (vedle staršího *tú), *yúzam (vedle staršího *yúš). Rovněž y v sti. yuyam 
je inovace podle vayam. V ak. 1. sg. a 2. sg. je i i . stav uchován beze změn: *mám, 
*md+, *tvám, *tvá+. V ak. 1. pl. a 2. pl. byly pat rně bezpříponové formy: *asma, 
*(yu)šma. Sti. asmán, yušman představují novotvary podle jmenné flexe. Genitivy 
1. sg. a 2. sg. lze rekonstruovat v podobách *mana, *tav>a (sti. mama vzniklo obmě­
něním staršího mana). Genitivy *asmákam, *(yu)šmakam představují inovaci už 
indoíránského data (jde vlastně o tvary posesív — § 514). Společné indoíránské 
jsou rovněž ablativní formy (všechny s koncovkou ablativu sg. -at — § 3939): *mat, 
*tvat, *asmat, *yušmat, *ávat, *yuvat. Dativní formy sg. a pl. mají vesměs koncovku 
-bhya: *mabhya, *tabhya, *asmabhya, *(yu)šmabhya. Také zde provedla sti. inovaci: 
mahyam (snad podle aham, ale mnozí pokládají právě sti. formu za starší!), tubhyam 
(snad podle tuvam). Starobylé jsou všechny enklitické formy: *mai, *tai, *naS, vaS. 
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Za sti. novotvary můžeme pokládat všechny formy lokativu a instrumentálu (jsou 
tvořeny přidáním pádových přípon jmen k základům osobních zájmen). 

5121 Co se týká duálních forem, nedovoluje nedostatek avestských tvarů rekon­
struovat i i . paradigma. Jediná forma doložená v obou skupinách je enklitické *ná(u) 
(1. du.). Per analogiam lze rekonstruovat enkl. formu 2. du. *vá(u) (sti. -m je druhotný 
přídavek). Neenklitické formy byly zřejmě tvořeny od kmenů *áva-, *yuva- (nom. 
se zakončením -am, ak. původně bezpříponový — viz gav. tvar). 

513 Vedle zájmen 1. a 2. os. existovalo v indoíránštině také zvratné zájmeno 
(reflexívum), užívané ovšem jen ve vztahu k 3. osobě (proto někdy označované jako 
zájmeno 3. os.). S jistotou lze rekonstruovat pouze enklitický tvar *sai, dosvědčený 
jednak av. hoi, he, se, jednak středoindickým se. Další dochované tvary reflexíva 
(sti. svayam, av. hvávoya, xwaiýie apod.) jsou tvořeny od zvratného posesíva *sva-
(§ 514). V sti. bylo i i . reflexívum téměř úplně nahrazeno pokleslými tvary substan­
tiva átman-: dat. átmane ,sobě', ak. átmánam ,sebe' atd. 

514 Přivlastňovací zájmena (posesíva) jsou adjektiva tvořená od kmenů osobních 
zájmen (nejstarší posesíva představují vlastně holé kmeny osobních zájmen): 
1. sg. sti. madlya-, mamaka-, gav. ma-
2. sg. sti. tvadíya-, tdvaka-, véd. tva-, gav. ůwa-
1. pl. sti. asmadiya-, asm&ka-, av. ahmaka-
2. pl. sti. yušmadiya-, yaušmdka-, gav. yúšmáka-, xšmáka-
refl. sti. sva-, svaka-, svakíya-, svíya-, átmiya-, átmakíya-, 

av. h(a)va-, xwa-, stpers. uva-

511 Mezi paradigmaty osobních zájmen v jednotlivých ide. jazycích jsou neobyčejně 
velké rozdíly, což zřejmě svědčí o pozdním původu deklinace těchto zájmen. S dosta­
tečnou dávkou jistoty lze rekonstruovat pouze společné ide. formy nominativů, 
dále enklitické formy a kmeny neenklitických forem nepřímých pádů. 

5151 Základ nominativu 1. sg. bývá rekonstruován v podobě *eg(h)- (ii. jazyky 
ukazují na aspirovanou souhlásku, r., lat. a germ. na neaspirovanou). Tento základ 
je v i i . rozšířen o přídavek *-om (z podobné formy se zpravidla vychází i pro germ.: 
*egom > *ekan > got. ik), v r. a lat. o -o (éyá), ego); interpretace balt. a sl. tvarů 
(lit. aš, stsl. OZT>) je obtížná. Zakončení -am bylo již na prahu indoíránského období 
přeneseno k tvaru 1. pl. (a později k tvarům ostatních osob): vay-am. Základ *wei-
je obsažen též v het. weš, got. weis, paralelní základ *mei- v lit. mes, stsl. my. — V nom. 
2. sg. ukazují ide. jazyky (s výjimkou het.) shodně na *tu (i. av, lat. tu, got. pú, 
l i t . tu, stsl. ty). V nom. 2. pl. ukazují i i . , germ. a balt. na ide. *yús (got. jus, lit. jus). 
ft. a lat. tvary nom. 1. pl. a 2. pl. jsou nepůvodní. 

5152 Enklitické formy fungující jako ak. 1. sg. a 2. sg. rekonstruujeme v ide. 
podobách *(Hi)me, *te (ř. éfié, fie, as, lat. mě, tě). I i . tv- v 2. sg. představuje 
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patrně inovaci (podle gen. tava a posesíva?). Enklitické formy 1. sg., 2. sg. a refl., 
fungující jako dat. (v i i . též jako gen.) rekonstruujeme v podobách *(Hi)moi, *toi, 
*soi (i. éfioí, fioi, aoí, ol, lat. mi-s, tí-s, lit. mi, ti, si, stsl. mi, ti, si). Enkí. formy 
1. pl. a 2. pl . : *nós (lat. nás, stsl. ny) ~ *Qse (got. uns), *tvos (lat. vás, stsl. vy). Enk l . 
formy 1. du. a 2. du.: *ndu (ř. vá>, stsl. na), *wou (stsl. va). 

5153 l i . genitivy 1. sg. a 2. sg. mana, tava mají protějšky v balt. a sl. jazycích: 
lit. mano, tam (s přetvořeným zakončením), stsl. mene, tebe (b podle dat.). Formy 
ostatních ide. jazyků (včetně i i . forem gen. 1. pl. a 2. pl.) jsou mladšího data. 

5154 Kmeny neenklitických tvarů nepřímých pádů rekonstruujeme takto: 1. sg. 
*(Hi)me-, 2. sg. *te-, 1. pl . *i}sme- (sti. asma-, lesb. a/i/ue), *#se- (got. uns-, het. anz-), 
2. pl. *yusme- (sti. yufona-, lesb. v/i/te), *sme- (gav. xšma-, het. šma-), 1. du. *i}Hzf>-
(sti. áwz-, got. ugk-), refl. *s(w)e-. Od těchto kmenů byly tvořeny pádové formy 
přidáváním pádových sufixů jmen, většinou teprve v jednotlivých ide. dialektech. 
Některé i i . formy 1. sg. a 2. sg. mají aspoň přibližné protějšky v jiných ide. jazycích: 
ak. sti. mam, tvám — stprus. mien, tien — stsl. mg, íg; abl. sti. mat, tvat — stlát. 
měd, těd — het. amedaz, tuedaz, dat. gav. taibyá — lat. tibí — stprus. tebbei — stsl. 
tebe aj. 

52 Ukazovací zájmena 
l i . jazyky měly bohatý inventář ukazovacích zájmen (demons t ra t i v), umožňujících 
rozlišit při ukazování (deixi) předměty bližší a vzdálenější, známé a neznámé apod. 
Přesné stanovení těchto funkčních rozdílů je ovšem — vzhledem k tomu, že neznáme 
mluvený úzus — nemožné. Ekvivalenty (české, německé aj.), udávané v mluvnicích 
vystihují jen přibližně tyto rozdíly. — Vedle kategorie pádu se u demonstrativ 
uplatňují též kategorie čísla a rodu. Flexe demonstrativ dílem odpovídá jmenné 
flexi, dílem se od ní liší. 

521 Základní demonstrativum sa, sá, tat (ve složeninách tad-; av. paradigma je 
doplněno tvary složeného demonstrativa aešo — § 522). 

m. n. 

STI. 

sg- pl. 

A V . 
s g- pl. 

nom. m. sa, sah te ho, há, aešo te, [toi] 
ak. m. tam tán tom tq 
n-ak. n. tat táni, [tá] tat tá 
gen. tasya tesám aetahe aetaešqm 
abl. tasmát aetahmát 

[sasmdt] 
dat. tasmai tebhyah aetahmái tae^yo 
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lok. tasmin tešu aetahmi aetaešva 
[sasmiri] 

instr. tena taih ta taiš 
[tend] [tebhih] 

f. 

nom. sá tah ha, aeša td, [tds-čd] 
ak. tam táh tam 
g-abJ. tasyáh tasám aetaiýiá 
dat. tasyai tabhyah aetiPbyo 
lok. tasyám tásu 
instr. tayá tabhih aetaya 

du. m. f . n . m. 

n-ak. tau, [ta] te ta, ta 

g-1- tayoh aetaya 
d-abl-i. tabhyám 

Vedle těchto tvarů od kořenů ta-, sa- je doloženo též několik enklitických forem 
od kořene si-: gav. hi (nom. sg. f.), av. him, sti. sim (ak. sg.) aj. — Význam základ­
ního demonstrativa bývá zpravidla udáván českým ,ten, ta, to'; slouží ovšem též 
jako zájmeno 3. osoby (,on, ona, ono'). 

5211 Zájmenný kořen so ~ to funguje jako základní demonstrativum ve většině 
ide. jazyků. Se supletivismem obou kořenů se setkáváme ještě v ř. a germ.: sti. 
sa,sá = ř. 6, f\ = got. sa, só. V balt. a sl. nacházíme naproti tomu i v nom. sg. formy 
s í: lit. tas, ta, stsl. ťb, ta. Zatímco nom. sg. m. by l původně bezpříponový (sti. sah, 
av. ho představují inovaci), měl nom.-ak. sg. n. typickou pronominální příponu -ř: 
sti. tat, ř. TO, lat. istud (jiný základ!), got. pata, stsl. to (*ťoř). Akuzativy sg. mají 
pádový sufix jmen: *to-m, *tá-m (i. róv, xr\v, lat. istum, istam, got. pana, po, l i t . tq, 
stsl. tb, tq). Jmenné flexi dále odpovídají formy ak. pl. m. (§ 3942), nom.-ak. pl . n. 
(§3943), instr. pl . m. n. (sti. taih) a nom.-ak. du. všech rodů (§§ 3951-2), jakož 
i všechny plurální formy fem. kromě genitivu (§ 358). 

5212 Formy dat., abl. a lok. sg. m. a n. jsou tvořeny od kořene to rozšířeného 
o element sm. Totéž sm nacházíme ještě v pruštině a oskoumberštině, kdežto v sl., l i t . 
a západní germ. jsou obdobné tvary s pouhým m, v got. s mm (fonetický výklad této 
různosti činí potíže). Pádová koncovka o-kmenů (§359) přistupuje k tomuto roz-
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šířenému kmeni, v lok. je však místo očekávaného *-(s)moi pouhé -{s)mi (n je sti. 
přídavek): 

sti. got. sthn. stprus. lit. stsl. 

dat. sg. tasmai pamma demu stesmu tam(ui) tomu 
abl. sg. tasmát (jinde nedoložen) 

lok. sg. tasmin tame tomb 

Nápadné je chybění forem tohoto typu v řečtině a latině. 

5213 Jako genitiv sg. m. n. rodových zájmen fungovaly v ide. prajazyce různé 
složeniny zájmenných kořenů: Ho-syo (§524): sti. tasya, hom. rolo (att. rov), 
lat. istius (-esyo-s dalo disimilací -eyos > -WÍS?); *te-so (apod.): got. pis, stprus. 
stesse, stsl. česo (§ 54); Ho-gho: stsl. togo apod. 

5214 Od formy gen.sg. m. n. byla v indoíránštině odvozena forma gen. sg. f. při­
dáním genitivní koncovky á-kmenů: tasya tasyaS (podobně vznikly formy fem. 
v germánštině: got. pis —> pizós). Od genitivní formy byly dále odvozeny formy 
dativu a lokativu sg. fem.: tasyai, tasyám (got. pizai). ft. a lit. mají naproti tomu 
v příslušných pádech formy tvořené přímo od základu tá, slov. od základu toj-
(podle instrumentářů?). 

5215 Jako nominativ pl. m. slouží v ide. jazycích varianta zájmenného kořene to 
bez pádové přípony: *toi (sti. te, ř. oi, lat. istl, got. pai, lit. tie, stsl. ti). Formy dalších 
plurálních pádů jsou odvozeny od té to nominativní formy přidáním běžných pádo­
vých sufixů: dat. pl . sti. tebhyah, got. páim, lit. tiems, stsl. timrb, lok. pl. sti. tešu, stsl. 
těcht, instr. pl. véd. tebhih, stsl. těmi. Forma gen. pl. měla zakončení *-som: sti. tesám, 
tá-sám, ř. ráojv, lat. istárum, got. pizo, stsl. těch-b. 

5216 Zájmenný kořen *toi je obsažen též ve formě gen.-lok. du. (*toi-ous > sti. 
tayoh, stsl. toju), jakož i ve formách instr. sg.: sti. tayá, stsl. tojo (s koncovkou instr. sg. 
á-kmenů), sti. tena (*toi + částice ne). 

522 Demonstrativum ešah, esa, etat (sti.), aešo, aeša, aetat (av.) ,tento zde' se sklo­
ňuje zcela stejně jako základní demonstrativum (některé av. tvary byly uvedeny 
v § 521). Vzniklo spojením zájmenných kořenů *(H)oi (§ 5251) a *so/to; jen i i . ! 

523 Sti. demonstrativum ena- ,onen' je doloženo jen v několika pádových formách 
(ak. sg. enam, endm, enat aj.), jejichž struktura zcela odpovídá struktuře tvarů 
základního demonstrativa. — V západoindoevropských dialektech funguje kmen 
*(H)oino- jako číslovka ,1' (§411). 

524 Zájmenný kořen sya- ~ ty a- (distribuce obou variant a deklinace j sou stejné 
jako u základního demonstrativa) je doložen ve véd. jako demonstrativum (,tento')( 

v íránských j . naproti tomu jako anaforikum-relativum (v av. jen tvar hyat). Jako 
ukázku uvádíme véd. a stpers. tvary nom. a ak.: 
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VÉD. 

m. n. f. 

S T P E R S . 

m. n. f. 

sg. nom. sya tyat sya hya tya hya 
ak. tyam tyám tyam tyam 

pl. nom. tye tya tyáh tyaiy tyá tya 

525 Demonstrativum ayam, iyam, idam (sti.), aem, Im, imat (av.) 

STI. A V . S T P E R S . 
m. n. s g- pl. s g- pl. 3g- pl. 

nom. m. ayam ime aem ime iyam imaiy 
ak. m. imam imán imdm imqn imam 
n-ak. n. idam imáni 

[ima] 
imat ima ima imá 

gen. asya ešám ahe aešqm imaišám 
abl. asmát áhmát 
dat. asmai ebhyah ahmái a^byo 
lok. osmin ešu ahmi aešu 
instr. anena 

[ená] 
ebhih ana aé\M 

[anáiš] 
and imaibiš 

f. 

nom. iyam imáh tm ima iyam imá 
ak. imam imáh imam imá imam imá 
gen. asyah ásám atyhá áiýiqm 
dat. asyai ábhyah atykai ábyo 
lok. asyám osu a^he ahu áhyáyá 
instr. anayá 

[ayá] 
ábhih aya 

áya 
ábiš 

STI. A V . 
du. m. n. f. m. n.f. 

n-ak. imau [imá] ime ima 
g-lok. anayoh [ayoh] anayá, ayá 
d-abl-i. dhhyám ábyá 
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Význam tohoto velmi frekventovaného demonstrativa bývá udáván č. ,tento, tato, 
toto'. 

5251 Téměř úplná shoda tvarů různých i i . jazyků ukazuje, že paradigma tohoto 
demonstrativa se zformovalo už v i i . prajazyce; v jiných ide. jazycích nemá toto 
paradigma obdobu. Zájmenný kořen *(H)o ~ (H)oi ~ (H)i je doložen ještě v hetit-
štině (enklitické demonstrativum -aš, -an atd.), latině (is, ea, id), germánštině (got. 
is, ita), baltštině a slovanštině (lit. jis, stsl.jego, ichrb atd.; zde ovšem došlo ke konta­
minaci se zájmenným kořenem yo § 531). 

5252 Formy tvořené přímo od kořene (H)o mají stejnou strukturu jako obdobné 
formy od zájmenného kořene sojto (§§521n.): gen., abl., dat., lok. sg. m. n. a gen. 
(abl.), dat., lok. sg., gen., dat. (abl.), lok., instr. pl . fem. Totéž platí o většině forem 
obsahujících kořen (H)oi: gen., dat. (abl.), lok., instr. pl . m. n. 

5253 Od kořene (H)oi je dále tvořen nom. sg. m. ay-am (přídavek -am jako u osob­
ních zájmen — § 512). Rovněž véd. instr. sg. m. n. ená (srovn. § 5216) a gen.-lok. du. 
ayoh obsahují kořen (H)oi. Sti. tvary anena a anayoh (av. anayá) jsou naproti tomu 
mladšího data: anena vzniklo pat rně kontaminací tvarů *aina a *aná (av., stpers.), 
podle vzoru instr. sg. byl pak transformován gen.-lok. (*ayauS -> *anayauS). 

5254 Přímo od kořene (H)i jsou v sti. tvořeny pouze nom. sg. n. a nom. sg. f.: idam = 
id + am (i s pronominální příponou tjd— §5211, srovn. lat. id, got. ita) a iyam 
(av. im — § 1455) = i + am (srovn. lit. ji). V av. jsou však dochovány ještě enkli­
tické formy akuzativů od tohoto kořene (se sekundárním zdloužením): ím (sg.), 
í š (pl.) aj. Akuzativ sg. m. *im byl východiskem svérázné inovace už indoíránského 
data: z tvaru imam, vzniknuvšího rozšířením původního akuzativu o přídavek 
-am (§§ 512, 5253), byl abstrahován „kmen" ima-, od tohoto kmene pak byly nově 
utvořeny formy nom. a ak. pl. m. n., nom.-ak. du. všech rodů a ak. sg. a nom.-ak. 
pl. fem. (v íránských j . též nom.-ak. sg. n., v stpers. i další plurální pády). 

526 Demonstrativum ukazující na vzdálenější předmět (,onen') má v indických 
a íránských j . rozdílnou podobu: 

STI. 
8 g- m. n. f. pl. m. n. f. 

nom. asau adah asau aml amúni amuh 
ak. amum amúm amůn amuh 
gen. amušya amušyah amíšám amúšám 
abl. amušmát 
dat. amušmai amuéyai amíbhyah amúbhyah 
lok. amušmin amušyam amíšu amušu 
instr. amuně amuyá amíbhih amvbhih 
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du. (m. n. f.) 

nom-ak. amu 
gen-lok. amuyoh 
d-abl-i. amubhyám 

A V . S T P E R S . 

nom. m. avá, aom, háu f. avá, háu m. hauv(am) f. hauv 
ak. m. aom avam avam avam 
n-ak. n. avat ava 
gen. avahe avatvýw, avahyá 
instr. ava avand 

pl. 

nom. m. ave í. avá m. avaiy f . ava 
n-ak. n. ava 
gen. avaešqm avaišám 

5261 Společným vlastnictvím obou i i . skupin je z těchto tvarů pouze sti. asau = av. 
háu = stpers. liauv. Lze jej interpretovat jako spoiení zájmennýchkořenůso (§ 5211) 
a (H)ou. Podobné spojení představuje ř. demonstrativum OÍTOQ; struktura sti. a ř . 
nominativních tvarů je obdobná: 

sti. a-sa-au = asau ř. so-ou-tos = ovrog 
a-sá-au = asau sá-ou-tá = avtr/ 
a-tad-au - *a(ta)do to(d)-ou-tod - rovro 

Zakončení sti. formy ado (haplologií z *atadau) bylo nesprávně chápáno jako sandhio-
vá podoba koncovky -ah (§ 245). 

5262 Zájmenný kořen (H)ou, jemuž patrně příslušelo ukazování na vzdálenější 
předmět, je v tematizované podobě ava- obsažen ve všech íránských tvarech nepří­
mých pádů (nominativní tvary avá, aom = av-áu, av-am!), dále v izolovaném véd. 
avoh (gen.-lok. du.) a stsl. demonstrativu OVT>. Jeho varianta (H)u je patrně obsažena 
v sti. akuzativní formě amum = am (ak. od zájmenného kořene [H]o) + (H)u + m 
(opakovaná akuzativní přípona). K takto vzniklé akuzativní formě byly v indičtině 
vytvořeny další pádové formy analogií podle základního demonstrativa (§ 521): 
tam — amum, tasya — amušya, tasmai — amušmai atd., tam — amum, tasyáh — 
amušyáh, tah — amuh, tásám — amúšám atd. Analogií vznikly rovněž formy nom. 
a ak. pl. mask.: 
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tam : tai (= te) = amum : *amui -> aml 
tam : tán = amum : amún 

Ostatní plurální formy m. (n.) byly odvozeny od nominativu amí: amišám, amlbhyah 
atd. (podobně jako tesám, tebhyah je odvozeno od te). 

527 Jen v íránských j . je doloženo enklitické demonstrativum di- (akuzativní 
formy): av. dim (m.f.), dit (n.), diš (pl. m.f.), di (pl. n.), stpers. dim (sg.), diš (pl.). 
Protějšek má toto zájmeno pouze v stprus. din, dins apod. Význam všech těchto 
forem je anaforický (,ho' apod.). 

53 Vztažné zájmeno (relativum) ya-

STI. A V . 

m. n. f. m. n. f. 

nom. yah yat yá yo, yas-ča yat yá 
ak. yam yám yim, [ydm] yam 
gen. yasya yasyáh yehe, [yehyá] yeiýiá 
abl. yasmát yahmát [yál] yeyýiát 
dat. yasmai yasyai yahmai 
lok. yasmin yasyám yahmi yeri,he 
instr. yena yayá yá 

pl. 

nom. ye yám yah yoi, yae-ča yá yá, yas-ča 

ak. yán yah yq \ydng\ 
gen. yešám yásám yaeéqm, yam yárýiqm 
d-abl. yebhyah yábhyah yaébyo yábyo 
lok. yešu yásu [yaešú] yáhu 
instr. yaih yáiš 

[yebhih] yábhih 

du. 

n-ak. yau ye yá yoi 
g-lok. yayoh [yoh] yayá 
d-abl-i. yábhyám 

V stpers. slouží jako relativum kmen hya-ftya- (§ 524). 
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531 Funkci relativa zastávají v ide. jazycích zčásti tázací zájmena (lat., balt., 
zčásti i slov.), zčásti anaforikum yo-. To funguje jako relativum především ve výcho-
doindoevropských j . (sti. yah, yá, yat = ř. oq, rj, 8), ve spojení s částicí že i ve 
slov. (jego-ze, jemu-že, ji-že atd.). Flexe zájmenného kořene yo- je shodná s flexí zá­
kladního demonstrativa (§521). V balt. a slov. obsahuje ovšem paradigma některé 
tvary od kořene (H)i (§5254). 

54 Tázací zájmeno (interogativum) 

STI. A V . 
s g- m. n. í. m. n. f. 

nom. kah kim [kat] ká ks, kas-, cis kat, čit ká 
ak. kam kám kam, čím kam 
gen. kasya kasyah kahe [kahyá] 
abl. kasmát kahmát 
dat. kasmai kasyai kahmái 
lok. Icasmin kasyám kahmi, čahmi 
instr. kena kayá ká, kana 

pl. 

nom. ke káni [ká] kah koi, čayo 
ak. kán káh 

• 
[kmg] 

gen. kešám kasám kanJiam 
d-abl. kebhyah kábhyah kaébyo 
lok. kešu kasu 
instr. kaih [kebhih] kabhih káiš 

du. 

n-ak. kau ke ke 
g-lok. kayoh 
d-abl-i. kábhyám 

V i i . jazycích neexistuje rozdíl mezi substantivním a adjektivním interogativem; 
tvary zájmena ka- {či)- se překládají č. zájmeny ,kdo, co' nebo ,který' . 

541 Interogativní funkci zastává v ide. jazycích zájmenný kořen *kwojkwoilkwi. 
Paradigmata jednotlivých ide. jazyků jsou budována různým způsobem: V i i . jazy­
cích zcela převládl kořen kwo (kwoi), kdežto kořen kwi (> či-) je uchován jen ve 
zbytcích (starý tvar nom.sg. n. čit slouží v sti. jako částice, kim je zjevná inovace 
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— prákrtismus?). V ř. naopak převládla varianta kwi (rť?, TÍ) . V lat. funguje kwi 
jako substantivní interogativum (quis, quid), kwo (k^oi) jako adjektivní interoga-
tivum (quí, quae, quod). V germ., balt. a sl. jazycích je základem paradigmat kořen 
kwo, kdežto kwi je doloženo jen ve stopách (stsl. čbto, čb- = lat. quid = ř. TI = av. 
čit). Flexe interogativa odpovídá v i i . jazycích flexi základního demonstrativa 
(§§521n.). 

55 Neurčitá zájmena 

Jako neurčitá zájmena (indefmitiva) fungují v ide. jazycích interogativa buď sama 
o sobě, anebo (častěji) ve spojení s různými částicemi. První způsob je v i i . jazycích 
uchován jen v záporných větách. Společným i i . příznakem indefinitiv je pokleslý 
tvar nom.sg.n. čit (§541): sti. kaé-čit, ká-čit, kim-čU, av. kas-čit, ká-čit, kat-čit, stpers. 
kaš-čiy, čiš-čiy apod. Srovn. lat. quidquid aj. V sti. slouží k tvoření indefinitiv dále 
částice čana a api: kaš-čana, ko'pi (§ 246) apod. V av. je doloženo tvoření indefinitiv 
částicí čd: čié-ča, či-ča apod. Srovn. lat. quisque aj. 

56 Zájmenná adjektiva 

Do této kategorie řadíme jednak některá adjektiva obecného významu (,všechen' 
apod.), jednak adjektivní odvozeniny od zájmenných kořenů (ka-tara- apod.). 
Tato adjektiva se úplně nebo zčásti skloňují jako základní demonstrativum (§ 521): 
nom.sg. anyah, anyd, anyat, gen.sg. anyasya, anyasyah, dat.sg. anyasmai, anyasyai 
atd. Plně pronominální flexi (až na nom.sg. m. na -ah) mají sti. adjektiva anya-, 
katara-, katama-, yatara-, yatama- a itara-. Adjektiva sarva-, viíva-, sama-, eka-
ekatara-, ekatama- a ubhaya- mají v nom.sg. jmenné koncovky -ah, -am, v ostatních 
pádech zájmennou flexi. Adjektiva adhara-, antara-, apara-, avara-, uttara-, dakšina-, 
para-, puma-, sva- a nema- mají v nom.sg. jmenné koncovky, v abl.sg., lok.sg. 
a nom.pl. jmenné i zájmenné koncovky, v ostatních pádech zájmenné koncovky. 
— V avestě mají pronominální deklinaci adjektiva anya-, vlspa-, číslovka aeva-
a některá posesíva (ma-, ůwa-, hva-), v stpers. adjektiva aniya-, haruva- a hama-. 
— Pronikání zájmenných koncovek do deklinace adjektiv je zřejmě starého data. 
Kategorie zájmenných adjektiv existuje též v latině: totus (gen. totlus), Hnus (gen. 
unius) aj. V germ. a balt. j . pronikly zájmenné koncovky ke všem adjektivům (ale 
jen v některých pádech), takže se tu adjektivní deklinace výrazně liší od deklinace 
substantiv. 
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